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บทนํา 

Preface 
บริษัทขอขอบพระคุณท่าน ที�ได้เ ลือกใช้ผลิตภัณฑ์นี�  เราพ ัฒนาก้าวมาอีกขั�นด้วย

ผลิตภณัฑก์ลุ่มเครื�องมือช่าง ที�ยงัคงเตม็เปี� ยมดว้ยมาตรฐาน Zinsano เราพิถีพิถนัทุกขั�นตอนการ

ผลิต  ใส่ใจคดัสรรวสัดุคุณภาพ  ให้สินคา้ทุกชิ�นเหนือกว่าดว้ยคุณสมบตัิพเิศษสุด  ทั�งการใชง้าน

ที�สะดวกยิ�งขึ�น  ปลอดภยัยิ�งกว่า  ประหยดัเวลา  และประหยดัวสัดุสิ�นเปลือง ในราคาที�ใครก็เป็น

เจา้ของได ้ผลิตภณัฑ ์เครื�องมือช่าง จะมีการควบคุมความปลอดภยัโดยสายฉนวน � ชั�น โดยจะมี

สัญลักษณ์แสดงถึงการใช้งานอย่างปลอดภยัและสัญลกัษณ์อื�นๆอีกหลายประเภทเพื�อให้กลุ่ม

ลูกคา้ผูใ้ชง้านไดศ้ึกษาก่อนการใชง้าน 

 

The company thank you for using this product. We strive to develop Power 

Tools products that still be filled by standard of Zinsano as always. We all care about 

every procedure of manufacturing,  choose quality materials for making the products 

that have special properties including  comfortable using, saving time and more secure 

at reasonable prices. The security of our products is controlled by using double 

insulated. Moreover our product contain the symbol shown about safely use and other 

symbols to customers read before use. 
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ขอ้ควรระวงั:ตรวจสอบให้แน่ใจว่าสวิตซเ์ครื�องมืออยูใ่นตาํแหน่งปิดเครื�อง และถอดปลั�ก

เครื�องมือออกก่อนดาํเนินงานใดๆ กบัเครื�องมือ อยา่ใช้นํ� ามนัเชื�อเพลิง เบนซิน ทินเนอร์ แอลกฮ

ออล ์หรือวสัดุประเภทเดียวกนั เพราะอาจทาํให้เครื�องมือมีสีซีดจาง ผิดรูปทรง หรือแตกหักได ้

เพื�อความปลอดภยัและความน่าเชื�อถือของผลิตภณัฑ ์ควรให้ศูนยบ์ริการที�ผ่านการรับรองจาก 

Zinsano เป็นผูด้าํเนินการซ่อมแซม บาํรุงรักษา และทาํการปรับตั�งอื�นๆ นอกจากนี� ให้ใชอ้ะไหล่

ของแทจ้าก Zinsano 

 Caution: make sure that the tool in position switch off and unplug the tools before the 

operation. Do not use the fuel, benzene, thinner, alcohol or of the same materials because it 

may cause the tool has the wrong shape, color fading or broken. For the safety and reliability 

of the product. Should be used a service center certified Zinsano a repair operation, 

maintenance, and other settings. In addition, should be use of genuine spare parts Zinsano. 
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No. Item Qty. No. Item Qty. 

55  knob base 1 80 eccentric shaft  1 

56 M5X18 headless screw 1 81 5X5X28 square key  1 

57 Seal ring  1 82 6002  bearing  1 

58 NO.2 cone shape gear 1 83 M5X12 flat head screw 3 

59 4X4X14 square key  1 84  small gear  1 

60 16003 bearing  1 85  corn-shape gear  1 

61 Needle bearing  1 86 6000 bearing  1 

62 big gear  1 87 8X30 inner hex. screw 2 

63  gasket 1 88 5X12 position pin 2 

64 φ15 jump ring  1 89 handle bracket 1 

65 clutch  1 90 6X16 tapping screw 4 

66 Tower-shape  spring  1 91 Left  handle 1 

67  gasket 1 92 5X14 tapping screw 1 

68 φ15 jump ring  1 93  power wire 1 

69 6000 bearing  1 94 protective sheath 1 

70  top cover  1 95 5X12 screw 1 

71 6X45 inner hex. screw 4 96 6X20cylindrical pin  1 

72 φ6 spring washer 4 97 flameout switch  1 

73  supported bracket 1 98  switch button 1 

74 φ6  spring washer  1 99 Coil spring  1 

75 6X20 inner hex. screw 1 100  pressing board 1 

76 Needle bearing HK0810 1 101 4X14 tapping screw 2 

77  shaft for samll gear 1 102 right handle  1 

78 Needle bearing HK0810 1 103 6X22 tapping screw 2 

79 Needle bearing HK201512 1 104  gasoline engine assembly 1 
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คําแนะนําก่อนการใช้งาน 

Instructions before use 

1. ควรศึกษาและปฏิบติั ตามคู่มือการใชง้านที�แนบมากบัเครื�องอยา่งเคร่งครัด รวมถึงขอ้ควรระวงั 

สัญลกัษณ์ ความปลอดภยัก่อนการใชง้าน 

Should study and follow the instruction manual attached to the machine, including safety                     

precautions before use. 

2. ควรบาํรุงรักษาเครื�องมือให้พร้อมในการใชง้านอยา่งสมํ�าเสมอ 

 Should maintenance tools ready to use regularly. 

3. ระวงัอยา่ให้เดก็ใชเ้ครื�องมือและควรเกบ็ให้พน้มือเดก็ 

Do not allow children to use the tool and should be kept away from children. 

4. ควรหยดุใชท้นัทีที�พบสิ�งผิดปกติกบัเครื�องมือ 

Stop using as soon as you find something wrong with the Tools. 

5. ห้ามดดัแปลงอุปกรณ์ที�มากบัเครื�องนอกเหนือจากคู่มือระบุ อาจเกิดความเสียหายกบัเครื�องและ

ไม่ไดค้วามปลอดภยั 

Do not modify equipment that came with machine the addition of manual specifies. May cause 

damage to the machine and not safety. 

6. การใชง้านต่อเนื�องไม่ควรใชเ้กินกาํลงัของเครื�อง 

Continuous operation should not overload the machine. 

7. ควรใชเ้ครื�องมือให้เหมาะสมกบัประเภทงานแต่ละประเภท 

Use the right tool for each job type. 

8. เนื�องจากงานวิจยัและพฒันาของบริษทัสินสงวนแอนดซ์นัส์ จาํกดั เป็นงานต่อเนื�อง ดงันั�นขอ้มูล

ที�ระบุในคู่มือเล่มนี�อาจมีการเปลี�ยนแปลงโดยที�ไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้ 

Research and development of The Company SINGSANGUAN&SONS CO., LTD.is an 

ongoing task, so specific information in this manual is subject to change without notice. 

9. ขอ้มูลทางเทคนิคอาจแตกต่างกนัในแต่ละประเทศ 

Technical specifications may differ in each country. 
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Hammer Explosive Parts 

No. Item Qty. No. Item Qty. 

1  front cover 1 28  clutch  1 

2 steel wire jump ring 28x2 1 29 gear  1 

3 retaining ring  1 30 jump ring 34X2.5 1 

4  steel ball bracket 1 31  ram  1 

5  spring  1 32  O ring  1 

6 front cylingder sleeve 1 33  piston pin  1 

7 M5X25 inner hex. screw 4 34  piston  1 

8 φ5 spring washer 4 35  connecting rod  1 

9 grease seal 40X50X7 1 36 Needle bearing HK101612 1 

10  gasket  1 37  oil seal  cover  1 

11  teleflex 1 38 leakproof  plastic ring   1 

12 cylindrical pin  8X10 2 39  plastic handle connecting attachment  1 

13 φ7.94 steel ball  3 40 M8 nut 2 

14 seal ring 28X2 2 41 No.1 cone-shape gear  1 

15 seal ring 19X2 2 42 6202  bearing  2 

16  shock sub 1 43 bearing  cover  1 

17 jump ring 40X2.5 1 44 5X14 inner hex. screw 3 

18 6808 bearing  2 45  passive power transfer disk 1 

19 gasket 1 46  speed reduction gearbox 1 

20  cylinder liner  1 47  auxiliary handle  1 

21 φ9 steel ball  3 48 M4X14 screw 1 

22  cylinder 1 49 2 function knob 1 

23 square key 3X3X18 2 50 φ17jump ring  1 

24  gasket 1 51 2 function knob locking  parts 1 

25  spring  1 52  spring  1 

26  range ring  1 53 Seal ring 11X1 2 

27 gasket  1 54 φ5steel ball  2 
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��. ขอแนะนาํให้ใชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบเหล่านี� กบัเครื�องมือ Zinsano ของคุณตามที�

ระบุใน    คู่มือนี�  การใชอุ้ปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบอื�นอาจทาํให้ผูใ้ชไ้ดรั้บบาดเจบ็ ใช้

อุปกรณ์เสริมหรือส่วนประกอบตามที�ระบุไวเ้ท่านั�น 

Recommend the use of accessory or components’s Zinsano power tools as indicated in this 

manual. Using of accessories or other components other than those specified may cause users 

to get injured. Should the use of accessories or components as indicated. 

 

สัญลักษณ์ ที�ควรทราบ 

Notational  

ต่อไปนี�คือสัญลกัษณ์ที�ใชส้าํหรับเครื�องมือเพื�อให้เขา้ใจความหมายของสัญลกัษณ์ก่อนการ

ทาํงาน 

The symbols used for the tool to understand the meaning of the symbols before the operation. 

 

 

 

                                         

                                                            

  

                

                        

                                                                                                         

      

 

 

 

 

 

คุณสมบติัตามขอ้กาํหนด ดา้นสุขภาพ ความปลอดภยั แสดงการรับรองจากผูผ้ลิต   

The manufacturer’s declaration that the product meets the requirements of standard regulation 

อ่านคู่มือการใชง้าน                                                    

Read instruction manual carefully 

หวัจบัดอกสว่าน SDS-MAX 

ใส่อุปกรณ์นิรภยัทุกครั� งก่อนใชง้าน 

ผสมนํ�ามนัเชื�อเพลิงกบันํ�ามนัออโต้

ลูป ในอตัราส่วน ��:1 

ใส่ถุงมือนิรภยั 
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ข้อมูลเชิงเทคนิค 

Technical data 

 

ประเภทเครื�องยนต ์

Engine type 

36×32 มม, ท่อสูบเดี�ยว, ระบายอากาศ,เครื�องยนต ์� จงัหวะ 

36×32mm, Single cylinder, air cooling, 2 stroke 

ขนาด กวา้ง×ยาว×สูง (มม.) 

L×W×H(mm) 

630×240×240mm. 

เชื�อเพลิง 

Fuel 

นํ� ามนัผสม ( เบนซิน ��, นํ� ามนัเครื�องยนต ์� จงัหวะ �) 

Mixing oil(gasoline 25, two-stroke engine oil 1 ) 

ความจุถงันํ� ามนัเชื�อเพลิง 

Fuel tank capacity 

0.9L 

นํ� าหนกั 

Weight 

≈10.5Kg 

 

ความจุของกระบอกสูบ 

Displacement 

32.7CC 

 

กาํลงัไฟฟ้า 

Power 

1200W 

แรงบิดและความเร็วสูงสุด 

Max torque and speed 

1.5N.m/5000r/min 

 

ความเร็วรอบของเครื�องยนต ์

Engine no load speed 

9500r/min 

ความเร็วรอบ 

No load speed 

400r/min 

ความถี� 

Impact frequency 

3200BPM 

อตัราการใชเ้ชื�อเพลิง 

Consumption rate 

≤ 0.50L/h 
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รายการอุปกรณ์เสริม 

No. List No. List 

1. ดอกสว่าน 16 มม. 

Drill bit 16 mm. 

5. จาระบี � หลอด 

Grease 1 tube 

2. ดอกสว่าน 18 มม. 

Drill bit 18 mm. 

6. ดา้มจบั 

Handle 

3. ดอกสว่าน 22 มม. 

Drill bit 22 mm. 

7. รถเขน็ 

Trolley 

4. ดอกสกดัปากแหลม 

Point chisel 

9. กระป๋องผสมนํ� ามนั 

Fuel mixing canister 

5. ดอกสกดัปากแบน 

Flat chisel 
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Example 2: Difficulties in restarting after a sudden stop 

Whether fuel runs out or the Carburetor is blocked → Refill fuel tank or clean the 

carburetor 

   ↓ 

Whether the fuel filter is blocked → Clean the fuel filter 

   ↓ 

Too much carbon deposit in igniter plug → Remove carbon deposit 

Example 3: Reluctance in speeding and weakness in power 

Carbon deposit cover the entrance of the cylinder or 

silencer 

→ Remove carbon deposit 

  ↓ 

Whether the oil tube and the air vent on the fuel Tank 

cover is blocked 

→ Clean 

   ↓ 

Blockage in air filter → Clean the filter 

Example 4: abnormal sound 

Carbon deposit  found in combustion chamber → Remove carbon deposit 

   ↓ 

Serious abrasion in active components → Replace 

Example 5: The machine is working normally, but the efficiency cracking is very low 

Please head of the chisel is attired badly → replaced or renew 

Please contact with Sales Agency of the Crusher if your machine needs further mending  
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แรงในการกระแทก 

Impact energy 

12J 

ประเภทคาร์บูเรเตอร์ 

Carburetor type 

MZ10.7 

ประเภทของหัวเทียน 

Spark plug type 

L6T 

ความสามารถในการเจาะ 

Drill ability 

Concrete (auger bit) : Max Ø 40mm. 

Brick (hollow drill) : Max Ø 50 mm. 

คอนกรีต (ดอกสว่าน) : Max Ø 40 มม. 

อิฐ (สว่านเจาะกลวง) : Max Ø 50 มม. 

ดอกสกดั 

Chisel 

SDS-MAX 

ระบบเริ�มตน้ 

Start system 

Hand pull start 

มือสตาร์ท 

หมายเหตุ  เนื�องจากเรามีการวิจัยและการพฒันารายละเอียดในที�นี� อย่างต่อเนื�องอาจมีการ

เปลี�ยนแปลงโดยไม่ ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้  

Note:  Due to we have a detailed research and development in ongoing is subject to change 

without notice.  

คุณสมบัติ 

Properties 

สว่านเจาะกระแทกเครื�องยนต ์� ระบบ หัวจบัดอก SDS Max เหมาะสาํหรับการใชง้านกบั

คอนกรีต อิฐ และการสกดัหิน   

Drill Hammer Engine 2 System, drill chuck SDS-MAX suitable for the concrete and bricks 

and rock hammer drill or chisel on homework. 

 

 



คู่มือการใชง้าน                                                                 

 

8 
  

คําแนะนําความปลอดภัย 

Safety instructions 

เมื�อมีการใชเ้ครื�องมือนี�ควรระวงัเรื�องความปลอดภยั และจะตอ้งปฏิบติัตามเพื�อหลีกเลี�ยงจาก

ความเสี�ยงของอุปกรณ์เครื�องมือที�อาจทาํให้เกิดเพลิงไหม,้ ไฟฟ้าลดัวงจร และอุบติัเหตุที�เกิด

ขึ�นกบัผูใ้ชง้านได ้ 

เพื�อความปลอดภยักบัผูใ้ชง้าน โปรดอ่านคู่มืออยา่งละเอียดก่อนที�จะใชง้านเครื�องนี�  

When using this tool should be aware of safety and must be followed to avoid the risk of 

equipment that may cause a fire, short circuit and accidents that occur to users. For the safety 

of users, please read the manual carefully before using the machine. 

1. เกบ็เครื�องไวใ้นสถานที�ที�สะดวก ง่ายต่อการใชง้าน 

Keep the machine in a convenient place and easy to use. 

2. เกบ็เครื�องให้ห่างจากเด็กและผูอ้ื�น 

Store idle power tools keep away of children and other person 

3. ถา้ไม่ไดใ้ชเ้ครื�องเป็นเวลานาน ควรเกบ็ไวใ้นที�แห้งและลอ็ค เกบ็ให้พน้มือเดก็  

If the machine is not used for a long time, should be keep out of reach of children 

4. ห้ามใชเ้ครื�องอยา่งรุนแรง ควรใชอ้ยา่งถูกตอ้ง 

Do not use excessive force machine, should be used correctly.  

5. ควรใส่อุปกรณ์อยา่งถูกตอ้ง 

Should put the equipment correctly. 

6. สวมเสื�อผา้ให้เหมาะสม อยา่สวมเสื�อผา้หลวมและเครื�องประดบั อาจจะเป็นอนัตรายได ้ไม่

ควรสวมถุงมือและสาํหรับบุคคลที�มีผมยาวให้สวมที�คาดผมดว้ย 

Wear suitable clothes. Do not wear loose clothing and jewelry, may be cause harmful. Do 

not wear gloves and a person with long hair should be wear a headband. 

7. สวมแว่นตาและหนา้กากป้องกนัความปลอดภยั 

Use dust mask along with safety goggles. 

8. เวน้ระยะห่างขณะใชเ้ครื�องให้ปลอดภยั 
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   ↓ 

ท่อนํ� ามนัและท่อระบายอากาศบนฝาถงันํ� ามนัถกูปิดกั�น →  ทาํความสะอาด 

   ↓ 

การอุดตนัในกรองอากาศ → ทาํความสะอาดกรองอากาศ 

ตวัอย่างที� � : เสียงผดิปกติ 

มีตะกอนคาร์บอนในห้องเครื�อง → กาํจดัตะกอนคาร์บอน 

   ↓ 

มีรอยขีดข่วนอยา่งรุนแรงในส่วนที�จะใชง้าน → เปลี�ยนชิ�นส่วนใหม่ 

ตัวอย่างที� � : เครื�องทํางานได้ตามปกติแต่ประสิทธิภาพตํ�ามาก 

ปลายดอกสกดัและดอกสว่านเสื�อมสภาพ → เปลี�ยนดอกสกดัและดอกสว่าน

ใหม ่

กรุณาติดต่อกบัตวัแทนการขายหากเครื�องมือยงัมีปัญหา 

Failure analysis and troubleshooting methods 

Problems analysis and solving  

Example1: difficulties in starting engine in cooling state. 

Whether the spark plug is moisture → Dry the igniter plug 

   ↓ 

Whether the spark plug produces electric spark →Replace the igniter plug 

   ↓ 

Too much fuel absorbed → Lessen the fuel supply 
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7. Cylinder cooling fin  

 Remove dust regularly, to ensure that the cylinder heat dissipation is good. The driver 

for the air cooling type. Cylinder radiator dust will directly affect the heat dissipation effect. 

การวิเคราะห์ความล้มเหลวและวิธีการแก้ไขปัญหา 

การวิเคราะห์และการแก้ปัญหา 

ตัวอย่างที� � : เครื�องยนต์สตร์ทติดยาก 

หวัเทียนมีความชื�น →ทาํปลั�กจุดระเบิดใหแ้ห้ง 

   ↓ 

หวัเทียนมีประกายไฟ  → เปลี�ยนปลั�กจุดระเบิด 

   ↓ 

การดูดซับนํ� ามนัมากเกินไป → ลดนํ� ามนัเชื�อเพลิง 

ตัวอย่างที� � : สตาร์ทเครื�องอีกครั�งยากหลังจากเครื�องหยุดกระทันหัน 

นํ� ามนัเชื�อเพลิงที�ไหลออกมาจากคาร์บูเรเตอร์ถูกปิดกั�น → เติมเชื�อเพลิงใหม่หรือทาํความ

สะอาดคาร์บูเรเตอร์ 

   ↓ 

ไส้กรองนํ� ามนัเชื�อเพลิงถูกปิดกั�น → ทาํความสะอาดไส้กรองนํ� ามนั

เชื�อเพลิง 

   ↓ 

มีตะกอนคาร์บอนในปลั�กจุดระเบิด → กาํจดัตะกอนในปลั�กจุดระเบิด

ออก 

ตัวอย่างที� � :  ฝืนเร่งความเร็วและเครื�องยนต์อ่อนแรง 

ตะกอนคาร์บอนปิดทางเขา้ของกระบอกสูบหรือตวั

ระงบัเสียง 

→ กาํจดัตะกอนคาร์บอนออก 
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Spaced while using the machine to be safe. 

9. ใชจ้าระบีหล่อลื�นในการบาํรุงรักษาเครื�องมือ  

      Use lubricating grease in tool maintenance. 

10. ตรวจเช็คเครื�องเป็นระยะ ๆ ถา้มีชิ�นส่วนใด ๆ ที�ชาํรุดให้แกไ้ข อยา่วางประแจใกลเ้ครื�อง

ก่อนที�เครื�องจะทาํงาน หากละเลย อาจจะทาํให้ประแจเกิดความเสียหายได ้ 

Check the machine periodically if there are any parts that are damaged should be fix. Do 

not place the wrench near the machine before the machine is working, may be cause 

damaged wrench 

11. ระวงัมือและอุปกรณ์เครื�องใช้ให้ออกห่างจากสวิตช ์เปิด-ปิด เครื�องเพื�อหลีกเลี�ยงเครื�อง

สตาร์ทโดยไม่ไดต้ั�งใจ 

Beware hand and equipment away from the on-off switch to avoid accidental starting 

13.ถา้รู้สึกง่วงไม่ควรใชเ้ครื�องควรหยดุการทาํงานทนัท ี

If you feel sleepy should not use the machine should be stopped immediately. 

 14. ตรวจสอบว่าชิ�นส่วนชาํรุดหรือไม่ อยา่ใชเ้ครื�องถา้มีชิ�นส่วนชาํรุดหรือแตกหัก 

Check that the parts are damaged or not. Do not use the machine if parts are damaged or 

 broken.  

15. การใชง้านของอุปกรณ์อื�นที�ไม่ไดแ้นะนาํสามารถก่อให้เกิดอุบติัเหตไุด ้

      The use of other devices that are not recommended can cause accidents. 

16. เปลี�ยนอะไหล่ให้เหมาะสมกบัการใชง้าน 

     Change parts fit for use. 

17. เกบ็คู่มือความปลอดภยันี� ไวส้าํหรับการอา้งอิง   

      Keep this safety manual for reference 
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รายละเอียดการทํางาน 

ส่วนต่างๆของเครื�องมือที�ควรทราบ (Name of major part) 

No Parts Name No Parts Name No Parts Name 

1 หวัลอ็คดอกสว่าน SDS-MAX 

Slide clamp set 

2 ชุดเฟืองขบั 

Gera box assy 

3  กรองอากาศ 

Air filter  

4 ช่องระบายอากาศ 

Ventilation Door 

5 สวิทชห์ยดุการทาํงาน 

Stop switch 

6 สวิทช์คนัเร่ง 

Throttle switch 

7 ดา้มจบัดึงสตาร์ท 

Start handle 

8 ถงันํ�ามนัเชื�อเพลิง 

Fuel tank 

9 ที�ครอบถงันํ�ามนัเชื�อเพลิง 

Fuel tank bracket 

10 ลูกยางปั� มนํ�ามนัเชื�อเพลิง 

Fuel oil bubble 

11 ฝาครอบกล่องเกียร์ 

Gear box cover 

12 แผน่กนักระแทก 

Bend plate 

13 ปุ่มปรับตั�งคา่ 

Adjusting knob 

14 เหลก็ยดึโครงดา้มจบั 

Joint lever 

15 ท่อไอเสีย 

Muffler 

16 ดา้มจบัเครื�อง 

Main handle 

17 หวัเทียน 

Spark plug 

18 สายคนัเร่ง 

Throttle rope 

19 ฝาปิดจาระบี 

Lid 

20 ดา้มจบัดา้นขา้ง 

Side handle 

  

 

 

 

 

 

 

 

Image 2 Image 1 
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2. Fuel filter  

 If the fuel filter blockage, machine speed decline, impact can be reduced. Methods: (1) 

open the lid, with a metal hook the hook out of the tank then clean fuel filter and clean fuel 

tank. 

3. Carburetor 

 The fuel tank and carburetor often have residual oil. Over time, the residual oil into the 

oil. Residual oil can jam the oil, the engine won’t start. Therefore, when the machine idle for 

more than a week, you must put the fuel vent. Methods: pull in into the carburetor fuel oil 

foam rubber tubing to repeat compression bubble discharge of oil, fuel oil in the oil bubble and 

return pipe put dry after plugged into the tubing. 

4. Spark plug 

 To ensure the normal operation of the engine, reasonable spark plug gap is 0.5 – 

0.7mm. Use steel wire brush to clean carbon deposit. See I mage. 

5. Muffler 

 Regular cleansing dirt or use detergent to clean the silencer muffler import and export 

in the dirt. 

6. Cylinder and gear lubrication 

 Cylinder lubrication: unscrew grease cover counterclockwise, join special cylinder 

 hammer picks 30 grams of fat, then grease cover clockwise to tighten. 

Gear lubrication: with Allen wrench unscrew gearbox cover screw in the adjacent gear 

 parts add 2 lithium grease 50 grams, then install the gearbox cover in place. 
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4. หัวเทียน 

 เพื�อให้แน่ใจว่าการดาํเนินงานของเครื�องยนตเ์ป็นไปตามปกติ หัวเทียนที�เหมาะสมในการ

ใชง้านคอื 0.5-0.7 มม. และควรใชแ้ปรงลวดเหลก็ในการทาํความสะอาด ดงัรูป 

5. ท่อไอเสีย 

 การทาํความสะอาดสิ�งสกปรกจากท่อไอเสีย ควรใชน้ํ� ายาในการทาํความสะอาดเพื�อนาํสิ�ง

สกปรกในท่อไอเสียออก 

6. กระบอกสูบและการหล่อลื�นชุดเฟือง 

 การหล่อลื�นกระบอกสูบ : คลายเกลียวฝาจาระบีโดยการหมุนทวนเขม็นาฬิกา จากนั�นใส่

จาระบีแลว้ปิดฝาจาระบีให้แน่นโดยการหมุนตามเขม็นาฬิกา 

การหล่อลื�นชุดเฟือง : ใชป้ระแจคลายเกลียวฝาครอบชุดเฟืองที�อยูติ่ดกนั จากนั�นใส่จาระบีลิเธียม 

50 กรัม แลว้จึงปิดฝาครอบชุดเฟือง 

7. ท่อระบายความร้อน 

 เช็ดฝุ่ นออกอยา่งสมํ�าเสมอ เพื�อให้แน่ใจว่าการระบายความร้อนยงัใชง้านไดดี้ ถา้ท่อ

ระบายความร้อนมีฝุ่ นอาจส่งผลต่อการระบายความร้อนได ้

Technical maintenance 

1. Air Filter 

 Check the air filter regularly. Air filter cartridge dust jams will reduce engine power 

and shorten the service life of the cylinder. If the filter cartridge is dirty, you must use warm 

water and detergent, clean with a dry cloth to wipe dry after installation. If there is any 

breakage, the filter must be replaced.  Especially in dusty work environment, maintenance 

cycle is shorten appropriately. 
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การใช้งานของเครื�องยนต์เบนซิน และเรื�องที�ควรใส่ใจ 

1. นํ� ามนัที�ติดไฟไดง่้ายควรจะอยูใ่นสภาพแวดลอ้มที�มีอากาศถ่ายเทไดดี้  การเติมนํ� ามนัเชื�อเพลิงทุก

ครั� ง ตอ้งปิดเครื�องยนตก่์อน 

2. การเติมนํ� ามนัไม่ควรเติมเกินคอถงักรองนํ� ามนั หากมีการรั�วไหลของนํ�ามนัเชื�อเพลิง ตอ้งให้

นํ� ามนัเชื�อเพลิงระเหยให้หมดก่อนที�จะเปิดเครื�องทาํงาน 

3. ในพื�นที�ในการจดัเกบ็นํ� ามนัจะตอ้งหลีกเลี�ยงแหล่งที�อาจทาํให้เกิดไฟไหม ้

4. ในขั�นตอนการเติมนํ� ามนัควรตรวจสอบว่ามีความเสืยหายใดๆต่อนํ�ามนัก๊าซหรือไม่ หากเกิด

ความเสืยหายให้รีบหยดุทนัที 

5. ทุกครั� งก่อนการใชง้าน ควรตรวจสอบ การยกึของสกรูว่าแน่นหรือไม่ ถา้สรูหลวมตอ้งขนัยดึสก

รูให้แน่น 

6. เมื�อตอ้งการปรับปรุงเครื�อง ควรปิดเครื�องก่อนทาํการใดๆ 

7. ดา้มจบัควรเก็บไวใ้นที�แห้ง สะอาด ไม่มีนํ�ามนัหรือเชื�อเพลิงผสม 

8. ถา้เครื�องหยดุในขณะที�ทาํงาน ควรพกัเครื�องก่อนประมาณ �� นาที ก่อนที�จะใชง้านใหม่อีกครั� ง 

9. การผสมนํ� ามนัสําหรับเครื�องยนต ์� จงัหวะ ควรผสมนํ� ามนัเบนซินกบันํ� ามนัออโตลู้ปใน

อตัราส่วน 25:1 

10. ในพื�นที�ปิด เช่น อุโมงค ์คูนํ� าและสภาพแวดลอ้มที�เป็นหลุมลึก เมื�อใชเ้ครื�องมือควรแน่ใจว่า

อากาศบริสุทธ์พอ ก๊าซจากท่อไอเสียมีก๊าซคาร์บอนมอนอกไซด ์จะตอ้งมีการระบายอากาศดว้ย

พดัลมระบายอากาศ 

11. ห้ามเร่งความเร็วของเครื�องแลว้เบรกกระทนัหัน เพื�อหลีกเลี�ยงความเสียหายต่อตวัเครื�อง 

12. ก่อนการขนส่งไม่ควรมีนํ� ามนัเชื�อเพลิงในถงันํ�ามนัเพื�อป้องกนัการรั�วไหล 
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The use of the gasoline engine and the matters needing attention 

1. Gasoline flammable, should be in a well ventilated environment for refueling. Come on, please 

close the gasoline engine. 

2. Please do not too much oil, shall not exceed the tank filter neck. If there is a fuel oil spill, need 

fuel volatilization completely before start the machine. 

3. In the storage area to store gasoline, must eliminate fire hazard source or Mars. 

4. Oil refueling, tighten the cover, the work process often should check whether there is damage 

to oil gas, if damaged, immediately stop the replacement. 

5. Every time before use, please be sure to check the fitting fastening acrews are tight if loose, 

must to use screw fastening. 

6. When improve machine, should be turn off it. 

7. Handle should be kept dry, clean, no oil or fuel mixture. 

8. If midway stop operation; should be stopped the machine about 20 minute before use again. 

9. Fuel should be in proportion of 25:1 (gasoline 25 : two-stroke engine oil 1) fuel recommend 

against the use. 

10. In a closed area, such as tunnel, ditch and a deep ditch work environment when using the 

machine, must ensure that fresh air is enough. The waste gas containing carbon monoxide. 

Shall be provided with ventilating fan for ventilation. 

11. Ban rapid acceleration or braking, avoid damage to the machine. 

12. Before transportation, should be emptying the tank fuel, prevent leakage. 
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การหยุดการทํางาน 

�. ปล่อยคนัเร่งเครื�อง เมื�อไม่ไดใ้ชง้าน �-� นาที 

�. ปิดเครื�องโดยปุ่ม flameout จนกว่าเครื�องยนตจ์ะหยดุการทาํงาน 

Stop machine 

1. Loosen the throttle handle, the machine idle for 3 to 5 minutes. 

2. Down by the flame out switch button until the engine stalled. Flame out switch position as 

shown in figure 1 

เทคนิคในการบํารุงรักษา 

1. กรองอากาศ 

 ตรวจสอบกรองอากาศอยา่งสมํ�าเสมอ หากกรองอากาศมีฝุ่ นติดจะทาํให้ลดกาํลงัในการ

ทาํงานของเครื�องยนตแ์ละลดอายกุารใชง้านของกระบอกสูบ ถา้กรองอากาศสกปรกควรใช้

นํ� าอุ่นและนํ� ายาในการทาํความสะอาด แลว้ใชผ้า้แห้งเช็ดให้แห้ง หากกรองอากาศไดรั้บความ

เสียหายควรเปลี�ยนกรองอากาศใหม่ โดยเฉพาะอยา่งยิ�งในสภาพแวดลอ้มการทาํงานที�มีฝุ่ นรอบๆ 

ควรไดรั้บการดูแลรักษาอยา่งเหมาะสม 

2. ไส้กรองนํ�ามันเชื�อเพลิง 

 ถา้ไส้กรองนํ� ามนัเชื�อเพลิงอุดตนั จะส่งผลให้ความเร็วเครื�องลดลง วิธีการ :(1) เปิดฝา 

นํ� ามนัเชื�อเพลิงออกแลว้ทาํความสะอาดไส้กรองนํ� ามนั และถงันํ� ามนั 

3. คาร์บูเรเตอร์ 

 ถงันํ� ามนัเชื�อเพลิงและคาร์บูเรเตอร์มกัจะมีนํ� ามนัเหลืออยู ่เมื�อเวลาผ่านไป นํ�ามนัที�

เหลืออยูจ่ะลงไปในนํ� ามนั และอาจทาํให้เครื�องยนตท์าํงานไม่ได ้ดงันั�นเมื�อไม่ไดใ้ชง้านเครื�อง

นานกว่าหนึ�งสัปดาห์ จะตอ้งระบายนํ�ามนัเชื�อเพลิงออก วิธีการ: ดึงคาร์บูเรเตอร์เขา้ไปนํ� ามนั

เชื�อเพลิง ทาํซํ� าๆเพื�อปล่อยให้ฟองบีบอดัลงไปในท่อนํ� ามนั เพื�อให้นํ� ามนัเชื�อเพลิงไหลออกมา 

หลงัจากแห้งแลว้จึงเสียบคาร์บูเรเตอร์กลบัเขา้กบัท่อ 
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Start  

1. Before starting the new machine should be check fuel enough or not? 

2. Starting machine should be turn on chock, then machine lie flat on the ground, one hand 

operation handle, another hand quickly pull starter handle 50 centimeters. Please do not 

make the handle in the process of repeated pull rebound, hold the handle, to prevent the 

rapid rebound in order to protect the starter. 

3. After starting the gasoline engine, completely turn off the chock. 

การใช้งาน 

1. อุ่นเครื�องยนตเ์บนซินก่อนเริ�มตน้การทาํงาน �-� นาที  

2. เมื�อเครื�องยนตไ์ดรั้บการอุ่นเครื�องแลว้ กดปุ่มคั�นเร่งขวามือ หมายเหตุ: ใน �� ชั�วโมงแรก

ของการทาํงานของเครื�อง ควรใชค้วามเร็วตามความเหมะสม  และไม่ควรกดคนัเร่ง

กระชากหรือเร่งความเร็วสูงสุดเพื�อยดือายกุารทาํงานของเครื�อง 

3. การควบคุมความเร็วของเครื�องยนต ์ควรอยูใ่นระดบัปานกลาง 

4. ห้ามใชง้านเครื�องดว้ยความเร็วสูงในสถานที�ที�ไม่เหมาะต่อการทาํงาน 

Run 

1. Idle speed gasoline engine staring and running for 3 to 5 minutes, preheat machine. 

2. When gasoline engine has been preheated, according to the impact energy required, put 

the throttle control the press the right hand position. Note: in the first 24 hours, using 

the machine work should be adjust the speed as appropriate, should not press the 

throttle switch to surges or adjust maximum throttle; In order to prolong service life. 

3. Gasoline engine speed control in medium speed gears. 

4.  Prohibited in the non-work state operating the machine at a high speed. 
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โหมดในการทํางาน 

เวลาที�จะเปลี�ยนสวิทชจ์ากระบบกระแทก และระบบเจาะ ตอ้งหมุนลูกบิดฟังชั�นไปที�โหมดการ

ทาํงานที�ตอ้งการตามรูปภาพ(หมายเหตุ: ตอ้งเลือกโหมดการทาํงานในขณะที�เครื�องยนตปิ์ดอยู่

เท่านั�น) 

 
 

 

 

Operating Mode 

Time to switch from the hammer, hammer drill, drill function knob in shown in figure 3 “ ,” 

rotation has received the required operating mode. (note : must select operation mode under 

the condition of the engine stopped) 

การเตรียมการก่อนการใช้งาน 

เครื�องนี� เหมาะสาํหรับการใชง้านกบัคอนกรีต อิฐ และกระแทกหรือสกดักบัหิน 

นํ�ามันเชื�อเพลิง 

ใชม้ากกว่า ��# นํ� ามนัเบนซินและนํ� ามนัเครื�องยนตส์องจงัหวะควรใชต้ามสดัส่วนที�แนะนาํดงันี�  

เงื�อนไข นํ� ามนัเบนซิน: นํ� ามนัเครื�องยนต ์

ใชภ้ายในระยะเวลา �� ชั�วโมง ��:1 

ใชห้ลงัจากระยะเวลา �� ชั�วโมง ��:1 

Hammer Drill 

Image 3 
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�. ห้ามใชน้ํ� ามนัเบนซิน (ไม่ผสมนํ� ามนัเครื�องยนตส์องจงัหวะ) เป็นเชื�อเพลิง 

�. เติมนํ�ามนัเชื�อเพลิงในสถานที�ที�มีอากาศถ่ายเทสะดวก 

�. ไม่ควรเติมนํ� ามนัเชื�อเพลิงในปริมาณที�เยอะเกินไป ควรให้อยูใ่นระดบัคอฟิลเตอร์ของ

ถงันํ� ามนั ถา้นํ� ามนัเชื�อเพลิงลน้ควรเอานํ� ามนัเชื�อเพลิงออก หรือควรให้นํ� ามนัเชื�อเพลิงระเหยให้

หมดก่อนที�จะเปิดเครื�องทาํงาน 

�. ปิดฝานํ� ามนัให้สนิทก่อนใชง้าน 

Preparatory work before use  

This machine is suitable for the concrete and bricks and rock hammer drill or chisel on 

homework. 

 Fuel 

Use more than 90# gasoline and special two-stroke engine oil  

Recommend the proportions 

Condition Gasoline: Engine oil 

Run within 20 hours 20:1 

Run after 20 hours 25:1 

1. Banning the use of pure gasoline (within two-stroke engine oil) as a fuel. 

2. Add fuel in a well-ventilated place. 

3. Please do not too much oil in fuel tank; please do not over the neck of the fuel tank 

filler. If fuel overflow, must remove the fuel or fuel volatilization completely restart the 

engine  

4. Go after tighten the fuel tank lid. 
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การเริ�มต้นการทํางาน 

1. ก่อนที�จะสตาร์ทเครื�อง ควรตรวจเช็คระดบันํ� ามนัว่ามีนํ� ามนัเพยีงพอหรือไม่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

�.  ก่อนสตาร์ทเครื�องทุกครั� งควรเปิดโช๊คก่อน จากนั�นควรวางเครื�องนอนราบกบัพื�นดิน ใช้

มือจบัที�ดา้มจบัสตาร์ทเครื�อง แลว้ดึงสตาร์ทขึ�นอยา่งรวดร็ว �� เซนติเมตร พยายามอยา่ดึงสาย

สตาร์ทเครื�องซํ� าไปซํ� ามา ควรดา้มจบัเพื�อ ป้องกนัการดีดตวัอยา่งรวดเร็วของเครื�องเพื�อป้องกนัผู ้

เริ�มตน้การใชง้าน 

�. หลงัจากสตาร์ทเครื�องยนตเ์สร็จแลว้ใหปิ้ดโช๊ค 

 

 

 

 

Choke (Close when 

cold start) 
Start handle 

Fuel bubble 

Image 4 


